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BBenenne

970 — 1IecTast KHAra Hay4HO-NoMyJ/1sipHoi cepur o coHetax Ilekcnpa. Ho 310 — He cOopHuK
paHee U3BECTHBIX TPAKTOBOK M HE aHAIM3bI TIO3THUYECKUX MPUEMOB MJTH OOTaTCTBA U BHIPA3UTEIIBHO-
CTH SI3bIKA, KOTOPBIX TAKXke IPOMAJHOE KOJINYECTBO B HIEKCIUPOBEICHUM.

OTa KHUTA — CBOETO POAd, UCTOPUYECKUM AETEKTUB, TaK KaK JIOTUYECKUN U UCTOPUYECKUIN
aHaAJIM3 TEKCTa COHETOB MUAET B JIBYX HAllpaBJIEHUX: HA ONpeJesieHHe apeCHOCTH KaXI0ro COHETa,
BBIBOAIMMOM 13 yKazaHui Illekcriupa (B HauaIbHBIX I71aBaX KHUTH), U HA COOTBETCTBHUE CIOKETa, TAKKE
BhIBeZIeHHOTO M3 ykazanuil Illekcrimpa, dakram 6uorpacduii mpenonaraemMblx peabHbIX TEPCOH —
MEPCOHAKEN COHETOB (B KOHEUHBIX IJ1aBax).

Bce TpakTOBKM COHETOB, Kak B aHAJIM3€ Ha aJJpeCHOCTb, TAK U B aHAJIM3€ HA COOTBETCTBUE
(baktam Ororpacuil ABIAIOTCS MOTHOCTHIO OPUTMHAIBHBIMU, HE MOBTOPSIOLIMMU HU OHOM JIOTUKU
paHee M3BECTHBIX TPAKTOBOK, XOTsI, MHOT/A, COBMAJAIOIIMMHI B IPOMEXYTOUHBIX BBIBOAAX, HAIIPH-
Mep, 00 aJpeCHOCTH WM 3HAUYSHUH OTAEIBHBIX (PAKTOB. DTO SBJISETCS OUEBUAHBIM CIIE/ICTBHEM TOTO
00CTOSITENIbCTBA, YTO HU OfIHA U3 paHee U3BECTHBIX TPAKTOBOK HE 00pa3yeT JIOTMIECKHX CBSA3EH, 1ao-
X MHOXECTBEHHbIE COOTBETCTBUS Ha BCEM I10JIE COHETOB.

Takoli pakypc aHaJIM3a He SBJISETCS MPeIMETOM JIMTepaTypOBe/IeH!s], TaK KakK, B JAHHOM CIIy-
Yyae, HEM3BECTHO HE TOJIBKO KOJIMYECTBO JIMPUUECKUX I'epOeB — alpecaToB COHETOB, HO U MX IO,
a TakXke To, YTO JIEIJIO B OCHOBY cloxkeTa — cBoOogHast ¢paHTa3us Illekcrimpa wiM ero kusHsb, T.e.
peasibHble (DaKThl UICTOPUU U OUOTpaduH.

Takum oOpa3omMm, mepel Hamu, oOpaTHas 3ajada JIMTEpPaTypOBEIEHHS, T. €. HaM HY)KHO:
He HaliTW I'PaHX HaTypbl U3BECTHOIO JIMPUUECKOIO repos, a clieslaTh BCE POBHO HA0OOOPOT: 10 U3BECT-
HBIM YepTaM XapakTepa BhIBECTH 00pa3 HEM3BECTHOIO OJJHOTO UJIM HECKOJIBKUX JIMPUUECKUX I'€POEeB.
B kslaccuueckom JMTepaTypoBeJeHUM Takas 3a/jadya He MMeeT MPaKTUYECKOro CMbICIA, U TIO3TOMY
3Ta HayKa He UMeeT METO/IOB €€ pelleHusl.

[Monmynsiproe npexacrasnaeHue, 4to coHetsl Illekcripa pasaeneHsl Mo aapecHOCTH Ha JBe OO0Jb-
IIMe TPpyNIbl: coHeThl 1—126 agpecoBansl pyry, a conetsl 127—154 anpecoBansl BozmoOneHHoi,
SIBJISIETCS BCETO JIMIIb BEPCHEl, XOTS U BBIBEJCHHON U3 pEeIKUX, OTAeNbHBIX yka3aHuil Illekcriupa
Ha MOJI aJjpecara, HO He Haxo/sIIel MoATBepKAeHHs B (pakTax UCTOpUM U Ouorpacuu Ha BCEM MoJie
coHeToB. Kpome Toro, npu Takoi agpecHOCTH He YAAaETcs Jake CBA3aTh B €AUHBIN CIOXKET BCE COHETHI,
BCJIEZICTBME Y€ro OH JI0 CHX MOp He ObUT HalIeH.

OpnHaxo, B oucke peleHns 3tou 3aragku coHetos Illekcnvpa HaM HE TOMOXET M KPUMMHA-
JIUCTUKA, TaK Kak, B HAILIeM Cly4ae M3BECTHO, KTO HalMCcasl TEKCT, T. €. «IIPECTYIHUK» WU3BECTEH,
a HEU3BECTHBI HE TOJIBKO €r0 «KEPTBbI» — aJJpecaThl COHETOB, HO U BPEMS U MECTO «IIPECTYIICHUS»,
T. €. — JATUPOBKM COHETOB.. TakuM 00pa3oM, mepes HaMH He TOJIBKO oOpaTHas 3a/adya JMTepary-
poBezieHMs, HO U oOpaTHasl 3aJa4ya KpUMHHAIMCTUKU. Ho u 11 910 Hayku e€ oOparHas 3ajada
HE UMeET NPAKTUYECKOTo CMbICIIA, U IOTOMY TaKke He UMEeT METO/I0B peLlIeHUS.

Ho ecnu Bbl BuinTe 3Ty KHUTY, TO 3arajika Kak-To pasrajaada. Kak xe?

OCHOBOJ1 pelieHHs cTaja MpocTas JIOTMKa B CBsA3Ke ¢ (hakTamMu ucTopru 1 6norpadpun. OngHako
MyTh K NOHMMAHMIO PellieHrs] He TaK MPOCT, XOTs1 OCHOBHBIE IIPUHLMITBI MOKHO U3JIOKUTh B HECKOJIb-
KHX TJIaBaX, HO 00BEM OOIIIEro aHamn3a, BEAYyLIero K Ie/1, TPOMajieH.

Jlns1 obneryeHusl NOHMMaHUsI KHUTa, KaK U BCe KHUTHU 9TOH cepyH, pa3zie/ieHa Ha /IBe 4acTu.

B mepBoii yacTu BHUMAHMIO YuTaTelNs Npe/jiaraercsl aHajiu3 Ha aJipecHOCTh BCEX COHETOB
B NIOPsJIKE BO3PACTAaHUS HyMepalvu.

B sTOM aHanmM3e npuBOAATCS TOJIBKO OpPUTMHAJbHbIE TEKCThl coHeToB Illekcnupa Ha cTapoaH-
[JIMACKOM SI3bIKE, TaK KAK CYIIECTBEHHbIE MOMEHTHI aJIpECHOCTH SIBJISIOTCS MaJOl YacThl0 COHETa
(ooHa-11BE CTPOKM) U Yallle BUIHbI TOJIBKO B OPUTMHAJIE, KAK B MOEI BEpCHMM HOBOM apPECHOCTH, TaK
U B aJIbTEPHATUBHBIX BEPCUsIX, KOTOPBIE 51 TOXE paccMaTpuBalo.
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Tak:xe pazoupaTcst 000CHOBAHUS TIEPEBOJOB HEKOTOPBIX COHETOB.

Bo BTOpOI# yacTy npeacTaBieH aHaIM3 Ha COOTBETCTBHE CIOXKETa COHETOB (hbakTaM Ororpadui,
KOTOPBIA BE/IETCA B IOPSI/IKE HAITMCAHU S COHETOB C UCTIOJIb30BAHUEM PaHee HaillIeHHOI HOBOW aipec-
HOCTH.

JI71s1 3TOro MoCieIoBaTeNbHO BBIIBUTAIOTCS M OOOCHOBBIBAIOTCS BEPCHU O HOBOM CIOXKETE,
O HOBOM TOPsJJKE HAlTMCAHUS U O HOBOW XPOHOJIOTMH (AaTthpoBke) coHeToB [llexcrimpa.

B aTOM aHanmM3e npeacTaBieHbl U UCTIONB3YIOTCS MOM TIO3THYECKHE MEPEBOJIB COHETOB, TaK KaK
31€eCh CyIIeCTBEHHBIM MOMEHTOM SIBJISIETCS] COAEPKaHNe COHETa MOJTHOCTHIO, KOTOPOE JOJIKHO OBbITh
TIOHSITHO PYCCKOSI3BIYHOMY UHUTATEIIO.

Bce matbl coObITHIA M THU HEZIENIU TOM STOXH, a TAKXkKe JaTUPOBKHM COHETOB MPHUBEICHBI B 10U~
aHCKOM KaJieH/1ape, oTcratoiieM B 16 Beke oT rpuropuanckoro Ha 10 nHelt. B cBsi3u ¢ HauaaoM HOBOTO
rona B Aarivu B snoxy Illekcrupa ¢ 25 mapra, o0o3HaueHue rofa ¢ 25 mapra o 31 nekadpst cooT-
BETCTBYET I'PUTOPHUAHCKOMY KaJIeHIapIo C HayajaoM rojaa c 1 siHBapsi, a o00o3HaueHue rofa ¢ 1 ssHpaps
1o 24 MapTa yKas3bIBaeT MpPeAbIyIIMiA U Yyepe3 KOCylo YepTy CJedyIoluid, HO ToKa /10 25 mapra
HE HACTYNUBIIMHI MO I0JIMAHCKOMY, HO HACTYNUBIIMH ¢ | sIHBaps MO IPUTOPUAHCKOMY KaJleHAapIo,
rog. Hanpumep, o0o3HaueHre JaT MOJHOTO rofa T'PUTOPUAHCKOTO KaJleHJapsl B MEpBOM cCiydae:
25 mapra — 31 nmexabps 1597 roma, Bo BTopoM ciydae: 1 sHBaps — 24 mapra 1597/8 roma. 1o
TMO3BOJISIET M30€KaTh MyTaHWILIBI B FOaX, BOHUKAIOIIEW MPH CChIJIKE Ha JJOKYMEHTBI, JaTUPOBAHHBIC
c 1 sauBaps no 24 mMapra 1o 0JIMAHCKOMY KaJIeHJapIo.
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Yacte 1. AapecHocts conetoB 89—112 u 127—134

I'nraBa 1. Conernl 89—93. IIpuTBOopuBIIAsACS JIOOHUMOM

Tak BbieneHa depesa coHeToB 89—93, rae aapecatoMm sIBJIsieTCs BO3MIOOJEHHAs IOITA.
MbI HE MOXeM paclpOCTPaHUTh JIEMCTBUE MPU3HAKOB, BBIIEJIECHHBIX B Mpeplaylieil yepene 82—
88 u nanee Ha coHer 89, Tak Kak BCTpe4aeM B HEM IPOTUBOPEUME C IIPEAbAYIIMI COHETaMHU.
[TosTromy B coHeTe 89 MpouCcXoAUT CMEHa aJpecarta.
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Comner 89

Tema coneta 89, Ka3anoch Obl, IBJISICTCS PA3BUTHEM TeMbI COHeTa 88, Belb ¥ TaM, U 3/1eCh peyb
UJIET O pa3MOJIBKE, O PACCTaBaHWHU C a/IPECaToOM: «CKaXH, 4yTo OpoIleH s, BHA Mos — Say that thou
didst forsake me for some fault».

Conert 89. OpurnHajabHbIi TEKCT

Say that thou didst forsake me for some fault,
And I will comment upon that offence;

Speak of my lameness, and I straight will halt,
Against thy reasons making no defence.

Thou canst not (love) disgrace me half so ill,
To set a form upon desired change,

As I'll myself disgrace, knowing thy will:

I will acquaintance strangle and look strange,
Be absent from thy walks, and in my tongue
Thy sweet beloved name no more shall dwell,
Lest I (too much profane) should do it wrong,
And haply of our old acquaintance tell.

For thee, against myself I'll vow debate,

For I must ne’er love him whom thou dost hate.

Ho npeeMcTBEHHOCTh TEMBI — HE TapaHTHsI TPEEMCTBEHHOCTHU apecara, a Ipu ero CMeHe CIty-
JKUT TOJBKO YKa3aTesleM IOC/IeIOBATEIbHOCTH HAITUCAHMUS.

I'maBHOE — paKypc TeMbl He JI0JKEeH OBITh IIPOTMBOPEUMBBIM B OTHOIIEHUH apecarta.

31ech ke Mbl BUJUM SIBHOE MIPOTUBOPEUME COHETY 8.

Benp TONBKO UTO (B COHeTe 88) MO3T coOMpalicsi «paccKa3aTb», OOeIal «CJIaBy», U BIPYT
B coHeTe 89 yTBepKaaeT oOpaTHOe — COOMpAETCsl BCE CKPbITh, «HE BHIIATh» aJpecaTa: «4To0 MHe
IO MPOCTOTE HE OIUIOIIATh, He BbIAATh cTapoil cBs3u — Lest [ (too much profane) should do it wrong,
And haply of our old acquaintance tell».

Takoe OTHOIIIEHHE Mbl BCTpEUalM paHee TOJbKO K BO3MIOOJIEHHOW TM03Ta, Harpumep,
B coHere 36.

B ouepennoii pa3 MoBTOPIO, YTO B paMKax HaIllel JIOTMKH MO3T He 3aHUMaeTcsl (haHTa3MpoBa-
HUEM U HC IPUAYMBIBACT PA3HBIC CMBICJIbI AJIA OIIHOfI TEMBI, a 3alIMCbIBACT PEAJIbHBIC CO6LITI/IH CBOEN
KU3HU, HE MEHsIsl OTHOILIIEHUH K aJipecaram.

[Toatomy B conete 89, 1o CpaBHEHUIO C COHETOM 88, POUCXOAUT CMEHa ajpecara 0 [PaBUTy
4 «CBOJa HEU3MCHHBLIX ITpaBUJD».

STUM a/IpecaToM CTAaHOBUTCS BO3NMIOOICHHAS MOITA.
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Conet 90

Otpaxaer pa3BUTHE OTHOIIEHHA C BO3JTIOOJICHHOM.
OueBUIHO, YTO HU O KaKOH JIIOOBU C €€ CTOPOHBI PEUH HET — MO3T TOBOPUT TOJIBKO O cede.

Conert 90. OpurnHajabHbIN TEKCT

Then hate me when thou wilt, if ever, now

Now while the world is bent my deeds to cross,
Join with the spite of Fortune, make me bow,
And do not drop in for an after-loss.

Ah do not, when my heart has scaped this sorrow,
Come in the rearward of a conquered woe;
Give not a windy night a rainy morrow,

To linger out a purposed overthrow.

If thou wilt leave me, do not leave me last,
When other petty griefs have done their spite,
But in the onset come; so shall I taste

At first the very worst of Fortune’s might;

And other strains of woe, which now seem woe,
Compared with loss of thee, will not seem so.

Hamék: «raetér moii kpect 3emHoil — Now while the world is bent my deeds to cross», Bo3-
MOXHO, TO/IPa3yMeBaeT CUTYAIIMIO C «IyKMMHU CTUXaMH» U Pa3MOJIBKY C JAPYTroM, IIPOU3OIIE/IIIYIO
HEJJaBHO.

U Torna oOpartneHre k aapecary: «He CTaHb nocieqHed u3 norepb — And do not drop in for an
after-loss» TOBOPHUT O TOM, UTO TOT aJIpecar COBCEM He JPYT, KOTOPOTo MO3T B STOT MOMEHT CUMTaIl
yXke TIOTepsHHBIM (COHeThl 87,88 1 yacTUYHO COHET 86 («s, MoTepsiB TeOs, MUCaTh HE CMOT» ).

Ho HamékM Ha 9TOM He 3aKaHYMBAIOTCS — [TOST CTABUT NIepe]] a[pecaToM HEUCTIOTHUMBIE OJIHO-
BPEMEHHO YCJIOBH S, KaK Obl MOATAJIKMBAS TOTO K OTKa3y OT MOTHBOB.

Benp xoMy 3axoueTcs «He oOuTh U oTBepHYTh — Then hate me when thou wilt, if ever, now»
TMIOCJIE/IHUM YIapOM, KOTOPBII CIIOMUT YeJIoBeKa?

Koro mpenbcTuT nepcrekTrBa oqyMaTthes: «Tak He BEPHH MOIaBJIeHHON Tocku — Ah do not,
when my heart has scaped this sorrow», korga OyaeT yxke MO3JHO: «He JIail TpeHa3HauYeHbe 3aTs-
HyTb — To linger out a purposed overthrow»?

Kto cmoxeT onpeaenuTs, YTO MEpBHI ero yaap win nocieqauii? Tem Gosee, 4To TOST yxke
TOBOPUT U O «Oefax», U O «KpecTe» KaK O MPOU3OIICIIINX PEeabHOCTSIX.

Ho BcE BMecTe 3TO BCTymaeT B NMPOTUBOpEUME C JKEJIaHMEM CaMOro I03Ta, BHIPAKEHHBIM
B COHeTe 87 — «Iporam».

JlpyrumMu coBaMHM, TaM — pellleHre M03Ta PaccTaThCs, a 371eCh — BO33BAHME K BOJIE CaMOIo
ajpecara pelmTh BOIMPOC O PACCTABAHUU.

Kpome Toro, 66110 ObI TAKUM K€ SIBHBIM IPOTHBOpEUreM sl ocaenoBareasHoro Hlekcnmpa
TOBOPUTH OTHOMY U TOMY K€ aJpecary B MPEeAbIAYIIMX COHETax «Mpolail» (COHET 87) U «Ipumy
o001 TI030p» (CoHeT 88) U Teneph — «OTBEPrHU, CIIOMHUB MEHSI», «JIall U3Be/IaTh CHavYaJIa XY/
Bpen — At first the very worst of Fortune’s might» — T.€. TaM — FOTOBHOCTb (apecaT MOKET AeJaTh 4TO
YTOJHO), & 3/1eCh — HETOTOBHOCTb IPUHSTH IPEBPATHOCTH CYILOBI (agpecat Mor Obl 00JIerduThb Oefy).

ITH HIOAHCHI TAKXKe MOATBEPKAAIOT CMEHY ajipecaTa B IIPeIbIyIIIeM COHETe, a 3HAUUT, U ajpe-
cara coHeta 90 — BO3IIOOIEHHYIO TT03TA.

10
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Coner 91

Cam 1o ceGe, OTAENBHO OT JPYTHX COHETOB, HE JAET ONpEeNEHHbIX YKa3aHUI Ha ajipecara.

Ho 3TiM coHeToM HauMHaeTCs IpyMIia U3 TPEX COHETOB, C MEPEXOAIIUM Pa3BUTHEM 00CTOS-
TEJbCTB.

Iepexompl OT COHETa K COHETY CBSI3aHBI Pa3sBUTHEM CMBICIA 3aMKa IPEABIIYIIEro COHeTa
B 3a4MHE MOCJIEJYIOIIErO COHETA.

ClokeT 3TOM IpyMIibl COHETOB MPOAIOJIKaeTcsl oT coHera 91 1o conera 93.

Hauunaetcs Bc€ ¢ Tembl «II0ICKUX ropaocTen» B conere 91.

Comner 91. OpuruHajabHbIi TEKCT

Some glory in their birth, some in their skill,
Some in their wealth, some in their body’s force,
Some in their garments, though new-fangled ill,
Some in their hawks and hounds, some in their horse;
And every humour hath his adjunct pleasure,
Wherein it finds a joy above the rest;

But these particulars are not my measure:

All these I better in one general best.

Thy love is better than high birth to me,

Richer that wealth, prouder than garments’ cost,
Of more delight than hawks and horses be;

And having thee, of all men’s pride I boast:
Wretched in this alone, that thou mayst take

All this away, and me most wretched make.

HaznaueHuem 3Toi TeMBbl sSIBJIsIeTCS] BOBMOXHOCTb JIJIS TT03Ta CKa3aTh 00 0COOOM IMOJIOKEHUN
JIloOBM B CpaBHEHWHM C JIIOOBIMU JPYTMMH 3aHATHAMU Jofer. Bricokoe poxaenue JloOBU nmeer
MIPEBOCXO/ISIIUI CTaTyC HAJl BCEMU JIIOJCKMMHU TOPIOCTSMHE, B TOM YHUCJIe U HAJl IIPOUCXOKICHBEM>»
YeJsioBeKa, T.e. HaJl ero CTaTyCcoM B OOIIEeCTBe.

BaxHOo 0OpaTuTh BHUMaHHKE, YTO B 9TOM HET HaMEKa Ha TO, UTO aJipecaT BBICOKOPOJICH, Be/lb
MHaYe T03T He BBIACIIST Obl «ITPOMCXOXKICHUE» B OTIEIBHYIO «JIIOICKYIO TOPAOCTh», a cpa3y Obl CKa-
3aJ1, YTO «BBICOKOE pOKAeHHe» JII0OBU JOCTYITHO TOJIBKO BBICOKOPOTHBIM JIIOSIM.

DTOT pakypc HYKHO 3allOMHUTH AJisi cpaBHeHUs1 ¢ coHetamu 107, 114 u 124, rae stor xe
CMBICT TIOATBEPKIAETCS TIO9TOM, HO HEKOTOpPbIe KOMMEHTATOPBl YCMATPUBAIOT CBSI3b TEMBI CO CTaTy-
COM ajipecara.

Kak Bunum, 3a10iro g0 coHera 107 most yxe MpUMEHUJI 3TO CPaBHEHUE U JJIsl HAITUCAHUSI,
Harpumep, coHera 107 eMy He Hy)HO OBUIO KJaTh KAKUX-TO OCOOBIX coObITUi. B coHere 91 3TOT
CMBICJT HE YKa3bIBA€T Ha ajipecara, Tak Kak Mor ObITh OOPAIEH Kak K APYTY, TaK U K BO3ITIOOIEHHOM.

Ho tak kak mpoTuBOpeuusi ¢ MPeAbIIyIIMM COHETOM HET, TO MOKa MPOJOIKAaeM CUUTATh, YTO
ayzipecaToM coneta 91 siBiisieTcsl BO3JIOOCHHAS TI09TA.

Ha mannoMm starne 1151 Hac 6osee BaKHO TO, YeM 3aKaHYMBAETCS COHET, T.e. ero 3amMok. ®paza
«0O0I0Ch Wb, YTO OTHUMeEIIh OJ1ara 9T, M CTaHy sl HecuacTHel Bcex Ha cBere — Wretched in this
alone, that thou mayst take All this away, and me most wretched make» siBjisieTcs1 He TOJILKO 3aBep-
IAIOIIEN MBICIIBbIO coHeTa 91, HO, Kak YBUIUM Jajiee, U MPeAlecTBYIONIeNd MBICTbIO cOHeTa 92, Tak
KaK TIPOJOJKEHNE CMBICIIA STOTO MTPEJIOKEHHS Mbl BCTPETHM B CIIYIONIEM COHeTe 92, B ero 3aunHe.
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Conert 92

ITpeemcTBeHHOCTH ¢ cOHETOM 91 BbIpakeHa SIBHO.

CoHeT HauMHAeTCsl C 3aUMHA: «HO XY[IIee cBepinu, ceOs ykpaB — But do thy worst to steal
thyself away». IIoHATh 3TOT 3auMH OTHENBHO OT 3aMKa coHeTa 91 BechMma 3aTpyIHUTENBHO, BE/b
B IIEUI])HGI';IIHCM TEKCTE COHETA HET O6T)HCHGHI/II7'I, HU OTHOCUTEJIBHO 4Y€Tro 9TO «HO», HU B CPABHCHUU
C UEM 3TO «XyIIIECe».

A BOT eciii cuuTaTh, 4TO 3Ta (ppaza ABIsAETCS MIPOAOKEHUEM CMBICA TIPEBIIYIIETro MPeasio-
KeHWs B 3aMKe coHera 91, To Bc€ Haxomut oObsicHeHHe. Benp B 3aMke coneta 91 peub, Kak pas,
1 ObUIa O TOM, YTO aipecaT MOXKET OTHSTh CBOIO JIOOOBb y TI03TA, U TOTJA TIOST CTAHET HECYACTHBIM,
«HO»! MOXET TPOU30MTH eIlE Oojiee «Xy/Iee» — aipecar «yKpaaeT ce0s», T.e. He MPOCTO MepecTa-
HET JTIOOUTh, & U3MEHHUT TIOITY.

Bech conet 92 siBsieTcst MpOAOIKEHUEM U Pa3BUTHEM STOM MBICIIH, YTO OECCIIOPHO CBUACTEb-
CTBYeT 00 OUepENHOCTH HAITUCAHMSI.

Comner 92. OpuruHajabHbIi TEKCT

But do thy worst to steal thyself away,

For term of life thou art assured mine,

And life no longer than thy love will stay,
For it depends upon that love of thine.

Then need I not to fear the worst of wrongs,
When in the least of them my life hath end;
I see a better state to me belongs

Than that which on thy humour doth depend.
Thou canst not vex me with inconstant mind,
Since that my life on that revolt doth lie.

O what a happy title do I find,

Happy to have thy love, happy to die!

But what’s so blessed-fair that fears no blot?
Thou mayst be false, and yet I know it not.

Takum 0O0pa3oM, TeMa «IIOACKUX TOpIoCTel» coHeTa 91 TIaBHO MEPeXOAUT B TeMY IMPOTHBO-
JIEVCTBUSI «U3MEHe» ajpecaTta B coHeTe 92.

[MoaT Haxomut faBa crioco6a MPOTHBOAEUCTBUS M3MEHE — WM Cpa3y yMepeTb, MM BOOOIIE
He 3HaTh 0 Hell. [locieaHuii criocoO BeIpakeH BO (hpase: «Tak MPUTBOPHCH — MHE MPaB/ia He HyKHA —
Thou mayst be false, and yet I know it not», KoTopasi sIBJIsIeTCsl 3aKJIIOUUTEILHON (ppa3oit coHera 92.
E€ BaxHO 3a1IOMHUTH, Tak Kak cieayomui coHer 93 Illekcnup Takke HanMILET, KaK MPOAOJIKEHNE
coHera 92.

OpHako, ecm paccMaTpuBarh COHET 92 B OTpBIBE OT JAPYIMX COHETOB, TO B HEM TaKke, Kak
B coHeTe 91, HeT MPU3HAKOB, IO KOTOPBIM MOKHO ObLIO OBl Y3HATh ajipecara.

[TosToMy, Tak Kak MPUCYTCTBYET sIBHAs MPEEMCTBEHHOCTb CMbIC/IA C cOHETOM 91, U oTCyT-
CTBYIOT C HUM IIPOTUBOPEYHS, MBI TPOJOJIKAEM CUMTATh IpecaToM coHeTa 92 BO3OOIEHHYIO TT03Ta.
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Coner 93

[Mponomxkaer TeMy NMPOTUBOAEHCTBUS M3MEHE ajpecara, HO Telepb pa3BHBasi CIIOCOO 3TOrO
MIPOTUBOIEICTBUSA, YIIOMSHYTbIN B 3aKJII0OYUTENIbHOM (ppasze coHera 92. Conet 93 HauMHaercs ¢ npes-
JIOXeHUs: «$l JoIkeH KuTh, B TeOe He COMHEBasICh, Kak MYy, 0OMaHyT BHEITHOCTBIO JTI0OBU — So shall
I live, supposing thou art true, Like a deceived husband; so love’s face», 4to monHocThIO cormnacyercs
C 3aMKOM coHeTa 92, rje ObUIO CKa3aHO «TaK MPUTBOPHUCH — MHE TMpaB/ia He HYKHa».

[TpeeMCTBEHHOCTh CMBIC/IA OUEBHUIHA, A, 3HAUUT, POTUBOPEUMS HET, UTO YKa3bIBAET HA TIPEK-
HEro ajpecara — Ha BO3MIOOJICHHYIO TI03TA.

Conert 93. OpurnHajabHbIN TEKCT

So shall I live, supposing thou art true,

Like a deceived husband; so love’s face

May still seem love to me, though altered new;
Thy looks with me, thy heart in other place:

For there can live no hatred in thine eye,
Therefore in that I cannot know thy change.

In many’s looks, the false heart’s history

Is writ in moods and frowns and wrinkles strange,
But heaven in thy creation did decree

That in thy face sweet love should ever dwell;
What e’er thy thoughts or thy heart’s workings be,
Thy looks should nothing thence but sweetness tell.
How like Eve’s apple doth thy beauty grow,

If thy sweet virtue answer not thy show!

Ho, momumo 3T0r0, cam coHet 93 conepKUT ABa OAHO3HAYHBIX YKa3aHMs Ha ajpecara — KeH-
IIAHY.

Panee mbl HM pa3dy He Bujenu, 4toObl Illekcriup mo3Bonmmt cede IBYCMBICJIEHHbIE HAMEKH
Ha TUIOTCKYIO JIIOOOBB M0 OTHOIIEHUIO K MYKYMHE.

Heo6xo1mumo MosicCHUTb, YTO TIOI JBYCMBICTIEHHOCTBIO HAMEKOB TIOHMMAETCS TOJIKO BO3MOX-
HOCTb JBOMHOM MHTepripeTanuu 1 Hudero 6osee. Ho eciu 6b1 [llexcriup ObUT HACTONBKO HAMBEH, YTO
Oecco3HaTeIbHO JIOMyCKal Obl B COHETaX BO3MOKHOCTD JIBOWHBIX TOJKOBAHWH, HA CAaMOM Jeje HU
Ha 4YTO JIpyroe He HaMeKasi, TO O4YeHb OBICTPO eMy Obl Ha 9TO YKa3asu OO pa303/IEHHbIC a/IpecaThl,
MO0 JIpyrye MO3TH — HACMEIIHUKHY.

Ho Illexcriup 10pOXUI MHEHHEM U TeX, U IPYTHX, BE/Ib BCE €r0 JBYCMbICIICHHbIE HAMEKH Cie-
JIaHBI OCO3HAHHO.

[Toatomy 31€CH Y HAC Tak:ke HET ocHOBaHMU cunTath [llekcrnupa HaMBHBIM.

Peur 0 HamMéke — «Kak My, OOMaHYT BHEITHOCTBHIO JTIOOBW». Kcronb3oBaTh Takywo ¢pasy
B OTHOLIEeHMHU MykunHbI [llekcriup e Mor (cM. coHet 20), Beb TOr1a OHa cpa3y IIpeBpalaercs B ABY-
CMBICJIEHHOCTb TOJIBKO OT OJJHOTO CJIOBA «MY3K» (OTHOIIIEHHSI C a{pecaTtoM CPaBHUBAKOTCA C CYIIpy-
KECKMMH, T.€. TUIOTCKUMH).

A BOT B OTHOIIICHUH KEHIIMHBI — royeMy Obl ¥ HeT? Benp mbl Bugenu y Illekcriupa u Gonee
OTKPOBEHHBIE HAMEKH TP OOpaIeHnH K BO3I0OIEHHOM (coHeT 51).

Bropoii HamEk 3aKJTI0UEH B CpaBHEHUU KPACOTHI apecara ¢ «s10mokom EBbi». Ho Beib n3BecTHa
U POJb 3TOro si0JIOKa, U KTO ObUIM MEPCOHAXU ITOW UCTOPUH (OTHIONb HE JBA MYKUHMHBI), U UYTO
TMOCJIEJOBAJIO 32 €T0 «BKYIIIEHHUEM».

OOpartuThCs ¢ TAKUM HAMEKOM K Jpyry — HeBo3MoxkHO 1is1 [llekcrimpa.
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A Tak Kak B INpebAylIUX COHETaxX, He COAEPKALIMX OINpEelNeSEHHBbIX YKa3aHWil, HauMHas
c coHeTa 91, He ObUIO HM OIHOTO MPOTUBOPEYMSI B OTHOLIEHUH ajipecara, TO BCe yKa3aHHs Ha ajipe-
cara U3 coHeTa 93 MOXHO Tak:Ke paclpOCTPaHUThb Ha ajpecara coHeTOB 91 u 92, u Tenepsp yke OKOH-
YaTeJIbHO €ro MOATBEPAUTD.

Besgie anpecar — Bo3mo0s1eHHas 103Ta.

Kak Bugum, HaurHas ¢ coneta 91, ouepEnHocTh Harnvcanust cCOHeTOB 91—93 BeipakeHa B Ipe-

€MCTBCHHOCTH 3aMKa U 3a4rMHa COHETOB, KaK 6yIITO, 9TH TPU COHETA ABJIAIOTCA OOHUM CTUXOTBOPE-
HUEM, HACTOJILKO OPraHU4YHO UJET Pa3BUTHUC MLIC/IU OT COHETA K COHETY.
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I'maBa 2. Conernl 94—96. 3a0aBisgiomuicsa 4eCThIO

Tak BbIIENIeHa yepena coHeToB 94—96 ¢ ajpecatom — APyrom moarta.
Mpbl He MOXeM pachpOCTPaHUTh JIECTBUE MPU3HAKOB Mpeablaylien yepeasl 89—93 nanee
Ha coHeT 94, Tak Kak BCTpeyaeM B HEM MPOTUBOpPEUHE.
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Coner 94

[TepBoe, 4TO OYEBUIHO, STO TO, YTO EUHBII TEKCT COHETOB 91—93 3akoHUMIICS.

Mexy 3aMKoM coHeTa 93 1 3aurHOM COHeTa 94 HEeT CMBICIIOBOM CBSI3H.

Cama Tema conera 94 Morsa Obl OBITH CBSI3aHA C COHETOM 93, KOTOPBIH 3aBEpIINJICS YIOMHIHA-
HUEM «KPacoTbl», KaK «s010ka EBbI».

Terepb B coHere 94 moO3T BHOJHE MOr Obl MOApa3yMeBaTh IMOJ «TEMH», KTO «HACJETyeT
10 TIPaBy» «4yJECHYIO BHEIIIHOCTb», B TOM YHCJI€, U CBOIO BO3JTIOOJICHHYIO.

OpHaxko, ecTb J1Ba HI0AHCA, KOTOPbIE IPOTUBOPEYAT TAKOW BO3MOKHOCTH.

[NepBbIii HIOAHC B KCKJTIOYMTENILHO JAYIIEBHOM XapaKTepe OTHOIIEHUH, KOTOPBIN BUIEH B COHETE
94, Benb HAMEKOB Ha IUIOTCKUE OTHOIIEHUS HET.

Drtoro ObLJIO OBl HEJOCTATOYHO, ecii Obl He OBLIIO BTOPOro HI0aHca BO (hpase: «OHU — BJIa-
JeJIbIIBI, JIOPABI JIAI] YYJIECHBIX, IPYTUM — JIMIIb WX BEJINYEeCTBY CIyxkuTh — They are the lords and
owners of their faces, Others but stewards of their excellence.», uTo yka3piBaeT Ha BHEIIIHOCTh aJIpe-
cara, KaKk Ha IIpeIMeT MOKJIOHeHUsI U BOCXMINICHUS JISl BCEX, a He TOJIBKO IS T03Ta.

Ho Ttakyio posb mosT Bcerja oTBOAMI TOMbKO Apyry (coHersl 53, 54, 55, 69, 70), npu 3TromM
BO BCEX JIPYTUX COHETaxX JIPYTy, TaKKe YIIOMHHAsI €r0 BHEITHOCTb.

Bo3m06;1eHHO# ke TTOST BOCXMINAJICS eAMHOJIMYHO, CKPBIBasI €€ OT Apyrux (coHetsi 21, 36, 48,
52, 89), pu 5TOM B TIOJABJISIIOIIEM OOJTBITUHCTBE IPYTUX COHETOB K HEld, He YIIOMHHAs €€ BHEITHOCTU
BOOOIIIE.

Tak u B mpenpiayIeM coneTe 93 Kpacota BO3IOOICHHOM, YIIOMSIHYTasl B TPEXOBHOM pakypce:
«MeHsI Kak EBBI 0JI0KO MAaHUT Ta KPacoTa, XOTh 3HAIO, CJIAJIOK — BUI», TPUBJICKAET TOJILKO CaMOTo
M03Ta, a He «JIPyTuX», KaKk B COHeTe 94, T/ie HeT M HaMEKa Ha TPEXOBHOCTb KPACOTHI.

[Toatomy B conere 94 Mbl UMeeM MPOTUBOPEUNE C COHETOM 93 U 1o npaBuity 4 «CBOJA HEU3-
MEHHBIX MPaBWI» 00s3aHbI TPU3HATH CMEHY ajipecara.

Coner 94. OpuruHajabHbI TEKCT

They that have pow’r to hurt, and will do none,
That do not do the thing they most do show,
Who, moving others, are themselves as stone,
Unmoved, cold, and to temptation slow —
They rightly do inherit heaven’s graces,

And husband nature’s riches from expense;
They are the lords and owners of their faces,
Others but stewards of their excellence.

The summer’s flow’r is to the summer sweet,
Though to itself it only live and die,

But if that flow’r with base infection meet,
The basest weed outbraves his dignity:

For sweetest things turn sourest by their deeds;
Lilies that fester smell far worse than weeds.

OpHako, B coHete 94 oTcyTcTByeT oOparieHue K aapecary. MoXHO onpeaeéHHO TOBOPUTh
TOJIBKO TO, O KOM HallMCaH COHET — O Jpyre Mo3Ta, HO YTBEPXKIaTh, YTO OH MYy Ke U aJpecoBaH, HET
OCHOBaHUM.

[Toatomy 31€Ch MBI IMEEM TY K€ CUTYALIMIO, UTO U ¢ pustocopckumu conetamu 63—68, koraa
COHET TIOCBSIIEH JIPYry, HO He OOpaliéH K HemMy. DTO yKa3blBaeT Ha BO3MOXHBIE OCOObIe 0OCTOs-
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TEJIbCTBA HAIUCaHUsI COHETa 94, KOTOpble HaM IIPUTOAATCS IIPY aHAIM3€E HAa COOTBETCTBUE C (paKTaMu
ouorpaduii.

[Toatomy hopmasibHO MBI 0OsI3aHBI CHOBA, KaK B COHEeTax 62—68, Mpu3HaTh aJipecaToM COHEeTa
94 ycnoBHOro ajipecara: «I03Ta», Beb Takas MeJOYb MOXKET OKa3aTbCsl OJHUM U3 COOTBETCTBUM
B QHAJIM3€ Ha COOTBETCTBHE C (hakTamu Onorpadpuil.
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Coner 95

Ooparaer Ha ceOs1 BHUMaHUE MOAXO MO3TA K HEAOCTATKaM ajipecara.

ITonxon B KOpHE OMEHSICA B CPaBHEHUU C coHeTamu 92 u 93.

Ecmu tam mosT 1 cOMHeEBaeTcs, 1 He XO4eT 3HaTh O HEBEPHOCTH aJipecaTa, BILIOTh J0 CBOE
CMEpPTH, TO 3[IeCh OH TOBOPUT O HEJOCTAaTKaX ajpecara, Kak O TOYHO M3BECTHOM eMy akte. [Ipu-
3HATh ¥ 3]IeCh, M TAM OJIHOTO ajipecara, 3HauuT, oOBUHUTH [llekcnvipa B poTHBOpeYn camomy ceoe.
Ho nama noruka 3arnpemraer cuutath lllekcripa HermocaeoBaTe IbHbIM.

[NosToMy mooOHBIE MPOTUBOPEUUST — TUITMYHBIH MTPUMEp JIPYroro ajgpecara.

C npyroit CTOpoHBI, COHET 95 He MpOTUBOpPEUUT COHETy 94, rjie B 3aMKe BbICKa3aHa Ta ke
MBIC/Ib, UTO U B 3aMKe COHeTa 95, a UMEHHO, UTO MOPOK («THUJIb» (COHET 94), «pikaBUMHA» (COHET
95)) cmeprenieH Aaxke Jisl CaMOro MPEKPACHOTO U MPOYHOTO («IUIUU» (COHET 94), «HOX» (COHET
95)).

Takum 00pa3oM, Mbl HaOJIOIaeM MPEEeMCTBEHHOCTh CMBIC/IA COHeTa 95 ¢ coHeTomM 94, 4TO
B CBOIO OYepe/ib OATBEPKIAET MepCcoHaka B COHeTe 94 — pyra noara.

Conert 95. OpurnHajabHbIN TEKCT

How sweet and lovely dost thou make the shame
Which, like a canker in the fragrant rose,
Doth spot the beauty of thy budding name!
O in what sweets dost thou thy sins inclose!
That tongue that tells the story of thy days
(Making lascivious comments on thy sport)
Cannot dispraise, but in a kind of praise,
Naming thy name, blesses an ill report.

O what a mansion have those vices got
Which for their habitation chose out thee,
Where beauty’s veil doth cover every blot,
And all things turns to fair that eyes can see!
Take heed (dear heart) of this large privilege:
The hardest knife ill used doth lose its edge.

Kpowme Toro, B coHere 95 naHo yka3zaHue Ha 3JIEMEHT COLIMAIbHON MOpPaJv, KOTOPBIM, BECbMa
BEpOSITHO, HE CWJIHO OTJIMYAJICSI OT CErOIHSIIIHETO.

Peub 0 «(puUBOIBHOCTH yTeX», KOTOpPBHIE MOTYT OBITh OINpaBJaHBI «MMEHEM» ajpecara —
Naming thy name, blesses an ill report.

Her ocHoBaHuii mpeArnonarath, 4To aHMIMACKOE 0OIMmecTBO 16-T0 Beka MOIJIO OINpaBIbIBATh
«(puBOSTBHOE» TIOBEIEHUE KCHIIMHBI, Jaxke N0 Opaka. Tem Oojee, YTO B TOT MEpUO MypUTaHE
BO BJIACTH OBbLJIM BECbMa CHJIbHBI.

Ho myia MyxuuHbI He OBUTO TaKUX KECTKHMX orpaHndeHuii. Hampumep, BooBa Oblia o0s3aHa
coOMoIaTh Tpayp B TEUSHUE rofia, a I BIOBIA OH PaBHSUICSA TPEM Mecsiiam. U Tak, B O3y MyK-
YUHBI, OBUIO BO BCEM.

[Toatomy «uMsi» B coHeTe 95, KOTOpOoe-TaKkH «OMpaBaaeT» aapecara He MOXKeT ObITh JKCHCKUM,
Be/Ib OHO «OIPABBIBACT» MEpe/] JIOOBIM (T.e. BCEM OOIIECTBOM), «KTO PACCKAXKET...».

To, 4TO TaKMM OTHOIIIEHHEM I103Ta K «yTeXamM» B COHeTe 95 Tam TMOATBEpkKIaeTCs aapecar —
MY’KYMHA, YKa3bIBAIOT U KEHCKUE COHEThl 57 U 58, I/ie BhIpakeHO MPOTUBOIIOIOKHOE OTHOIIIEHUE,
Ka3aJIoch ObI, K TeM ke yTexam (HO He Ha3BaHHBIM «(hPUBOJILHBIMI» ), BeJlb IPOTUBOPEYME, 110 HAIIeH
JIOTHKE, SIBJISIETCS YKa3aHUEM Ha JIpYroro ajpecara.
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B conerax 57 u 58 Het 00IIECTBEHHOTO OMpaB/IaHus, KaK B COHeTe 95, a eCTh TOJNBKO KeJlaHue
CaMoro TI03Ta He MPHUIABATh 3HAYCHUS U HE PACCTPAUBAThCS U3-3a TAKUX «IPEXOB» aJipecaTa.

[ToMrMO BHIIIIEU3IOKEHHOTO, BUAUM TaKKe B COHeTe 95 pa3BUTHE TEMbl «MYKCKUX» COHETOB
69 u 70. ITosT cmenun popmy nogaur OCHOBHOM UIEU, MAMSTYs O HEYJa4YHOM TOIbITKEe COHeTa 69.
Terepb HEJOCTATKY JIpyra MPEMOTHOCATCS KaK JJOCTOMHCTBA, 0€3 KOTOPBIX MOXKHO 1 OOOUTHUCH.

Bce 310, BMecTe B3sTOE, M30BITOUHO yKa3bIBACT HAa TO, YTO aJ[pecaToM coHeTa 95 sBisercs
IpYr MO3TA.
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Conert 96

[Iponomxkaer TeMy «Ipexu Kak JOCTOMHCTBA».
[TpoTrBOpEuMii ¢ MpeaplAyIIMM COHETOM HET. AJlpecar — IPEeKHUI — IpYyT M03Ta.

Conert 96. OpurnHajabHbIN TEKCT

Some say thy fault is youth, some wantonness,
Some say thy grace is youth and gentle sport;
Both grace and faults are loved of more and less:
Thou mak’st faults graces that to thee resort.

As on a finger of a throned queen

The basest jewel will be well esteemed,

So are those errors that in thee are seen

To truths translated, and for true things deemed.
How many lambs might the stern wolf betray,
If like a lamb he could his looks translate!

How many gazers mightst thou lead away,

If thou wouldst use the strength of all thy state!
But do not so; I love thee in such sort,

As thou being mine, mine is thy good report.

Coner 96 npumMeuaresieH TeM, YTO €ro 3aMOK B OPUTMHAJIE B TOUHOCTH MOBTOPSIET 3aMOK <«KEH-
CKOro» coHera 36.

Hawm nnTepecen cam akt nosropa. OH NOATBEPAIAET Pa3HBbIX apecaToB B cOHeTax 36 u 96,
Besib Lllexcriup He OBTOPSIET OTHO M TO K€ OJHOMY aJIpecaTy — TOJIBKO Pa3HBIM (IIPaBHJIO 3).

Jpyrue ykazaHusi, Ha afpecara cCoHeTa 36 — BO3MOOIEHHYIO TI09Ta, ObLIM pa300paHbl TIPU €ro
aHanmze.

Ho ecm coner 96 paccmarpuBarh OTIAETBHO OT, CBS3aHHBIX C HUM, COHETOB, TO B HEM HET
MIPU3HAKOB, MO KOTOPBIM MOKHO ObLIO OBl OTpeesUTh ajipecara TOIbKO U3 TeKcTa coHerta. [loaromy
31€Ch MBI IMEEM CJIydaii, KOrja COHET Helb3sl OTACIUTh OT MpeblayIiei Yepebl, Tak Kak MepBbIM
yKa3aHUeM Ha ajipecara, sIBJISIeTCs] OTCYTCTBHE MPOTUBOPEYMH C MPEIbIITYIIIUMU COHETAMH.

MbI nipofoikaeM HaOMoaaTh MPEeMCTBEHHOCTh CMBICTa ¢ coHetamu 95 u 94. Ho ocHoBHast
MBICITb COHETOB 94—96 He B TOM, UTO KPAaCcOTON MOXKHO «O0OEpHYTh B IOOPOIETENb> JIIOOOH MOPOK,
a B TOM, YTO, HECMOTPSI Ha KPacoTy, y Jpyra He J0JKHO ObITh IIOPOKOB BOOOIIIE.

«He nenaii Tak!» (coHer 96) — BOT UTO OECIIOKOUT TMO3TA, BOT YTO €ro yapydaer. ITo — BCE
Ta K€ MbICJ/Ib, HO BbIPpA’K€CHHAA B CPABHCHUAX: HECMOTPA HU Ha KaKyl0 BHCIIHIOK ITPUBJICKATEIILHOCTD,
€CJIM 3aBeJlach THUJIb, OHA YOBET CaMbIi JTyUIIIHiA IIBETOK (COHET 94), eciu 3aBesiach PiKaBUMHA, OHA
Pa3becT caMylo MPOYHYIO CTajb (COHET 95), ecnu 3aBENCs MOPOK, OH YOBET HE TOJBKO YECTh JIPYra,
HO 1 4YecTb 11o3Ta (CoHeT 96).

BepositHo, Illekcriup xoTes 00bCHUTD APYTY HAMEKH, U ICTIOJIb30BaJ 3aMOK M3 COHeTa 36 BTO-
poii pas.

BaxHo 3ameTuTh, 4TO, UCTIOJIL30BAHHBIN MMOBTOPHO, 3aMOK COHeTa 36, B coHete 96 yTBepkaaeT
CMBICJI POBHO ITPOTUBONOJIOKHBIN COHETY 36.

B TOoM 1 1pyrom coHeTe cMBICT 3aMKa UAET B CBS3KE C TPETHUM KaTPEeHOM, MHA4Ye HEBO3MOKHO
TIOHSITh, YET0 ke «He JIeaTh» aapecary.

B conere 36 Bo33BaHuE «HE JieNall Tak» CBSI3AHO C XkKEJIAHUEM I03Ta He JOMYCTUTh CUTYallUH,
KOTrJa OTHOIIEHUs ajipecara ¢ HUM CTaHyT M3BECTHBI BCEM, T.€. MO3T MPHU3bIBAET ajpecaTa BBECTH
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BCEX B 3a0JTyX/IeHHE Ha CUET «Tpexa» aapecata (B 9TOM Cllydyae — CBSI3b C TI03TOM), MOJI, TOJBKO 3TO
COXPaHHT YeCTh aJpecarta.

B conete 96 MbI Takxe BUAUM MPHU3BIB «HE AENall Tak», HO K MPOTHUBOMOJIIOKHOMY — HE TOJTb-
30BaThCsI CBOEU CIOCOOHOCTHIO MPUIATH «TPeXaM 0YapOBaHKE» B OTHOIIEHUH «MHOTUX>» (BCeX), T.€.,
Ha000pOT, HE BBOAUTH HUKOTO B 3201y KEHHE HAa CUET CBOMX «I'PEXOB» (B 3TOM CJIydae — BCeX Irpe-
XOB, €3 UCKJIIOYEHHS), U TOJIBKO TaK aipecaT COXPAHUT CBOIO YECTb.

HOSTOMy 9TO NPOTHUBOPEUHE ABJIACTCA HONOJTHHUTEIIBHBIM YKA3aHHUEM Ha Pa3HbIX aJdpecaToB
B coHeTax 36 u 96, T.e. elié oqHUM MOATBEPKACHUEM ajipecara — Jpyra nosta B coere 96.
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I'naBa 3. Conernl 97—99. YkpaneHHasi nuseramu

Tak BblesieHa yepea coneToB 97—99 ¢ agpecatroM — BO3MOOIEHHOH M03TA.
MBI HEe MO)eM paclpoCTPaHUTh JEWCTBUE NMPU3HAKOB uepeabl 94—96 u nanee Ha conet 97,
TaK KaKk BCTpeyaeM B HEM IMPOTHBOPEUME B OTHOLICHUH ajipecara — Apyra MosTa.
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Coner 97

CMmeHutach TemMa, HO He OHa MPOTUBOPEUMBA B OTHOLLEHUH JIpyra ro3ta. Benp pasiyka c apy-
T'OM BIIOJIHE BO3MOXXHA TaKKe, KaK M C BO3TIOOIEHHOM.

Comner 97. OpuruHajabHbIi TEKCT

How like a winter hath my absence been

From thee, the pleasure of the fleeting year!
What freezings have I felt, what dark days seen!
What old December’s bareness every where!
And yet this time removed was summer’s time,
The teeming autumn big with rich increase,
Bearing the wanton burthen of the prime,

Like widowed wombs after their lords’ decease:
Yet this abundant issue seem’d to me

But hope of orphans, and unfathered fruit,

For summer and his pleasures wait on thee,
And thou away, the very birds are mute;

Or if they sing, ’tis with so dull a cheer

That leaves look pale, dreading the winter’s near.

VkazaHueM Ha ajpecara sIBJISIETCS CMbICII, BbIPQ)KEHHBI B HACTPOEHUU COHETa, KOTOPBIN MBI
paHee BCTpeyasii TOJIBKO B «KEHCKMX» COHETax, KOrJa peub Ila O YyBCTBaX MO3Ta B pasiiyKe.

CrpemiieHHE K BCTpede — BOT TOT CMBICIT: «KaKOW 3UMOW MHe pa3iydyeHbe Obuto — How like
a winter hath my absence been». B TakoM Kimioue O3T MOCTOSTHHO OOIIAJICS C BO3TIOOJICHHOM (COHETHI
27—29,43—45,50,51,57,58).

CortacHO Halleil JJOTMKH, TIO3T OCTAETCs MOCeJ0BAaTEIbHBIM U HE MOXET MEHSATh OTHOLIEHUE
K aJpecary Ha MpOTSKEHUU BCEX COHETOB.

[Toatomy Takoii pakypc coHeta 97 NpOTUBOPEUMB B OTHOLIEHUH APYra, C KOTOPbIM MOIT JIETKO
MOKET «IOOBITh BPO3b» (COHET 39).

H onsimv, 6 komopwlii yorce pas, HeOOXOOUMO He 3a0bl8amb, UMO 803MONCHOCHbL OOPAUNCHUS]
nosma K opyey ¢ memu dHce HACMPOEHUSIMU, OeliCMEUMEeNbHO, CYUleCmayent, HO 8 PAMKAX OpY2ol
NO2UKU.

Tosmomy u adpecHocmv 6 maxoli Opyzoii K02uKe makxaice 6yoem opyeasi.

Ho 05 Hac ama 803MOMCHOCMb He UMeem 3HaueHusi. Bedv Heao3MOdCHO cmpoums A02uMHYO
aAOpeCHOCMb, CMEUUBAS PA3HbLE NOZUKU, PA3HBIE 803MOXNCHOCHU hosederust Lllexcnupa, a, mem 6onee,
He NPOCMO NA8UPYS. MEHCOY OBYMSL NOZUKAMU, d HAXOO0sL C KANHCObIM COHEMOM HOBYHO N0UKY, HUUeM
He CBS13AHHYI0 CO 8CeMU OCMANbHbIMU, PAHee HAUOEHHbIMU.

[Toatomy BTOpBIM yKa3aHUEM Ha ajipecarta coHeta 97 siBisieTcsi coHeT 99, Belb Mbl COINOCTaB-
JIieM MPU3HAKK BO Bcer yepene 97—99.

MBpl He BCcTpeTuM jiajiee HU B coHeTe 98, Hu B coHeTe 99 ykazaHuii Ha CMeHy ajpecata, HO BCTpe-
TUM B cOHeTe 99 eImng oHO yKa3aHue Ha BO3MOOIEHHYIO TIOITA.

A 310 3HauMT, uTO llekcnmp B conete 97 octascs BepeH cede U He MEHSUT OTHOIIEHHS K JIPYTYy.

Hacrpoenue conera 97, Kak 1 MHOTMX COHETOB paHee, YKa3bIBaeT Ha ero aJpecara — BO3/00-
JICHHYIO T103Ta.
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Conert 98

Hacrpoenue npeapigymiero conera 97 npogonkaercs B coHere 98 — crpemiieHHne K BCTpeyde
BBIPQXXEHO SIBHO, MO3TY TUIOXO 0e3 ajpecaTta, HUYTO, JAaXe LBETHI, HEe PAAYyIOT Mo3Ta: «0e3 Bac 3umsbl
nopa — Yet seemed it winter still, and, you away».

DTOro yKazaHus BIIOJHE JOCTATOYHO /IS ONpe/IeNIeHus aapecara coHera 98 — BO3mo0IeHHON
o3Ta, HO MOKHO YIIOMAHYTb emé AaBa JOITIOJIHUTEJIbHBIX.

Conert 98. OpurnHajabHbIiN TEKCT

From you have I been absent in the spring,
When proud-pied April (dressed in all his trim)
Hath put a spirit of youth in every thing,

That heavy Saturn laughed and leapt with him.
Yet nor the lays of birds, nor the sweet smell
Of different flowers in odour and in hue,
Could make me any summer’s story tell,

Or from their proud lap pluck them where they grew:
Nor did I wonder at the lily’s white,

Nor praise the deep vermilion in the rose;

They were but sweet, but figures of delight,
Drawn after you, you pattern of all those.

Yet seemed it winter still, and, you away,

As with your shadow I with these did play.

BropeiM ykazaHuem Ha ajgpecara siBisiercs cMbIca 11—12 cTpok. DTOT cMbIC MBI YK€ BCTpe-
yanu B coHete 21 — ajpecar mpekpacHee BCEero, YTo CKPHITO Mojl KyronoM HeOec. B conere 98 peun
TOJIBKO O IIBETaX — aJpecaT MpeKpacHee [BETOB, 0Opasell AJisl HUX.

B conere 21 agpecarom Obl1a BO3IOOJCHHAS TIOITA.

Ho noruka Illekcnivipa mpy HanmvMcaHWM COHETOB, KOTOPYIO Mbl MPUMEHSIEM, HE OTBEpraeT
MIOBTOPEHMSI OTHOM MBIC/IM pa3HbIM ajipecatam. M XOTs 37ech HET TOYHOTO MOBTOPEHHUs], HO YTBEp-
K 1ath, yto Illexkcrivp He MOr 0OpaTUThCS TaK K IPYry, HE JOCTATOYHO OCHOBAHUI.

Ho, ¢ npyroii cTOpoHBI, U3-3a 3TOTO e APYroro BOIUIOMIEHHUS CTAPOTO CMBICIIA, HE JOCTATOYHO
OCHOBaHUI1, YTOOBI OTBEPTHYTH a/ipecara — BO3IIOOIEHHYIO M03Ta.

[Toatomy 31€Ch MBI IMEEM Cllyyaii, KOrjja BTOpOe YKa3aHUe Ha apecara He sIBJISETCS CaMOJI0-
CTaTOYHBIM, a TOJIBKO JOTIOJTHSIET TIePBOE YKa3aHue.

Tpetbe ykazaHue Ha ajipecara coHeTa 98 — Ha BO3MIOONIEHHYIO TI03Ta — Mbl HAalIEM B COHETe
99. Benp npoTtuBopeunii He OyaIeT, a Mbl PacIipOCTpaHsieM MPU3HAKKM OTHOTO COHETa Ha BCE COHETHI
yepenpl.
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Conetr 99

OOBITpBIBAETCS CMBICT TPETHETO KaTpeHa MpebIIyIero conera 98 «Bo3mobaeHHas — oOpasely
[[BETaM» M Pa3BUBACTCS «UTPa IIBETOB», MPSIMO BHITEKAIOIIIME U3 3aMKa cOHeTa 98.

Conet 99 BbICTyMaeT Kak Obl JIOTIOJTHEHUEM K COHEeTy 98, B KOTOpOM He yMeCTUJIOCh BCE, UTO
XOTEJIOCh CKa3aTh MO3TY O CBOMX YyBCTBAaX B pa3iyKe.

Moxet ObITh, TOTOMY cOHET 99 u coctout U3 15 cTpok?

Conet 99. OpurnHajabHbIN TEKCT

The forward violet thus did I chide:

«Sweet thief, whence didst thou steal thy sweet that smells,
If not from my love’s breath? The purple pride
Which on thy soft cheek for complexion dwells
In my love’s veins thou hast too grossly dyed.
The lily I condemned for thy hand,

And buds of marjoram had stol’n thy hair;

The roses fearfully on thorns did stand,

One blushing shame, another white despair;

A third, nor red nor white, had stol'n of both,
And to his robb’ry had annexed thy breath,

But for his theft in pride of all his growth

A vengeful canker eat him up to death.

More flowers I noted, yet I none could see

But sweet or colour it had stol’n from thee.

A eciM HEKAaKUX MPOTUBOPEYUH C MpeabpAyIuMU coHeTaMu 97 u 98 HeT, To, pacnpoCcTpaHUB
WX YKa3aHUs Ha COHET 99, Mbl UMeeM MIPaBO CUUTATh aJipecaToM coHeTa 99 BO3IOOIICHHYIO M03Ta,
Jake He 3aHUMAsICh TIOUCKOM JIPYTUX YKa3aHWd B caMOM coHeTe 99, TeM Gosiee YTo OnpeieIuTh 3TO
OT/IEJIbHO T10 TEKCTY coHeTa 99 BecbMa 3aTpyAHUTEIBHO.

OpnHako, 4TOOBI MOTYYUTh YKa3aHWE Ha aJpecara, Mbl UMEEeM IPaBO BOCHOJIB30BATHCS IS
CpaBHEHHUSI C COHETOM 99 TEKCTOM JII0OOro JIPyroro COHeTa, He TOJIBKO MPEAbIIYIIUX, U HE TOJIBKO
K BO3JTIIOOJICHHOM, TOYHO TaKke, KaK MBI JIeJIaJIi 3TO JIJIs ONpe/Ie/IeHUsI apecaTtoB COHETOB 97 u 98.

B nannom cinyuyae Ham nomoxet coHet 20 K Ipyry.

B conere 20 maHO OmHO3HAYHOE YyKaszaHWe, yTO JM0O0Bb Mot A Ilekcripa BO3MOXHA
TOJIBKO C JKEHINMHOW. W Torga moHATHO, 4TO B coHeTe 99 ommcaH OfMH M3 3JIEMEHTOB JIIOOBH
IUIOTH, & IMEHHO, OJIM30CTh JIBIXaHUsI aJJpecaTa, ero caafocTh: «4ei apoMaT MPHCBOWIIA, BOP MUJIBIH,
He B3710Xa Jin Jooumon — Sweet thief, whence didst thou steal thy sweet that smells, If not from my
love’s breath».

W tak:xe NOHATHO, YTO apecoBarh Takue HaMEeKU Myk4nHe [llekcniup He Mor. A 3HauuT, ajape-
car coHera 99 — Bo3moOIeHHas TT03TA.

Ho ecnu Mbl monmyumim He3aBUCMMOE YKa3zaHME Ha ajgpecara B coHere 99, TO MMeeM IMpaBo
pacrpoCcTpaHUTh €r0 Ha BCE COHETHI Yepeipl, T. €. COHeThl 97 u 98.

370 U ABJSIETCS TeM JONOJHUTEIBHBIM IMOATBEPXKICHUEM aJipecara 3TUX COHETOB, O KOTOPOM
ObLIO YIIOMSIHYTO TIPH UX aHAJIK3E.

Kcraru, B conere 99 mMbl BUIMM peIkuii CITydail XBajibl KpacoTe Bo3moonenHor. Ho Takske, kak
yXke ObUIO CKa3aHO B KOMMEHTApUH K COHETy 98, 9Ta XBajia He MPOTUBOPEUUT paKkypcy coneta 21 —
«MO€H JTIOOUMOM HET CBETJICH».

B naHHOM ciydae 1 IIBETHI TaKkKe XyXkKe aJpecara, 9To YKa3blBaeT Ha BO3IIOOIEHHYIO MTOITA.
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Ha npumepe depenst conetoB 97—99 MOXHO BHIETh B3aUMOCBSI3b BCEX COHETOB, KOTOPYIO
MOHO HaWTH IJIs TIOOOTO COHEeTa, 6e3 UCKITIOYEHUS, U He TOJIKO TOW Yepe/Ibl.

Dta B3aMMOCBSI3b BbIpAKaeTcs B TOM, UTO YKa3aHUs Ha aJipecaTa, BbIBeIeHHbIC U3 CPABHEHUS
C OJIHUMH COHETaMU, TIOTBEPKJAIOTCS HE3aBUCUMBIMU YKAa3aHUSIMUA B CPABHEHHUU C JIPYTUMU COHe-
TAMU.

Hanpumep, agpecar conera 97, BbIBeleHHBbI U3 CpaBHEHUs ¢ coHeTamu 27—29,43—
45,50,51,57,58, noareepxxaaercst aapecarom coHeta 99, BbIBeJICHHbIM U3 CpaBHEHU S ¢ cOHeTOM 20.

Nnm anpecar conera 98, BbIBEIGHHBIN U3 CPaBHEHUSI C COHETOM 97, MOATBEPK/1aeTCsl CpaBHe-
HUEM Cc coHeToM 21.

Takas B3aMMOCBS3b aJIpECHOCTH COHETOB SIBJISIETCS] KOHTPOJIBHOM ITPOBEPKOI /17151 BCEH JIOTUKU
aHaJIM3a, MOATBEPIK/Iast, YTO 3Ta JIOTUKA SBJISETCS eMHON U He YIIJIa B CTOPOHY JPYTMX BO3MOXKHO-
CTel.

Eciu 6u1 310 OBUTO HE TaK, TO B MOMEHT YXOJIa B CTOPOHY OT €IMHOM JIOTIKU MbI OBl CTOJIKHYJIUCh
C Hepa3pelMMbIMU TTPOTUBOPEUMSAMU B HE3aBUCUMBIX YKa3aHMAX HA aJipecaTa OuepeHOrO COHETa,
BBIBCACHHBIMH W3 Pa3HbIX COHETOB.
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I'naBa 4. Conernl 100—105. 3a6niTHIil My30ii

Tak Beigenena uepena coneroB 100 -105 ¢ agpecatom — 1pyrom nosta.
MBI He MOXeM pacipoCTpaHUTh JeUCTBHUE PU3HAKOB uepenbl 97—99 u nanee Ha conet 100,
TaK Kak BCTpevaeM B HEM MPOTHUBOPEUHE apecaTy — BO3TIOOIEHHON T03Ta.
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Conert 100

CmeHunach TeMa, B CpaBHEHUM C COHETOM 99.

Ho kak MBI yke HEOOQHOKPATHO BHJIEH, CMEHAa TeMbl YKa3bIBa€T TOJBKO HA CMEHY OOCTOSI-
TEJIbCTB, M YaCTO HE COBIAIAET CO 3HAKOM CMEHBI ajipecara.

JI7151 TOUHOM TMar HOCTUKY HEOOXOAMMO MTPOBEPUTH pakypc TeMbl coreTa 100 Ha mpoTUBOpeYHst
B OTHOIIIEHUU aJipecara npeablayiero conera 99.

[epBoe, uto OpocaeTcs B I1a3a — TO, YTO TOIT HEIOBOJEH cBoel My30il B XBaJle ajapecara.
MosxeT Ji Takoe ObITh B OTHOIIEHHUH Jipyra?

Ha. Mbl BUuenu B yepesie COHETOB 76—86, UTO MO3T NPU3HAJ «TBOMBU/L JOCTOUH CHJIBI JTy4-
iero nepa» (coHet 79) u My3za ero yMoJikJia — «s1 TOJIbKO MBIC/Ib» (COHET 85).

Ho MoeT i1 mo3T ObITh HeIOBOILHBIM My301 B XBajie BO3TIOOIeHHOM ?

Toxe Bo3MOXHO. Benb coHeToM 21 TOST mpsiMO OrpaHUYMiI cBOl0 My3y B BHIOOpe CpelcTB
BOCXBAJICHUS — «3a4€M XBAJITh. .. 7» U CJIEI0BAJ 3TOMY OI'paHHUYEHHIO.

Tak B 4€M ke CyTh ITOr0 HEZJOBOJILCTBA — B TOM, UTO ITO3T PEIINJI, UYTO TeTlepb OH Oy/IeT MUcaTh
JIydlIlie ¥ TaJaHTIMBee B OTHOILICHUH JIPYTa, WM B TOM, UTO OH BOCIIOJTHUT YITYIIIEHHbIE BO3MOKHOCTH
XBaJIbl B OTHOIIIEHUH BO3JTIOOIEHHOM ?

Comner 100. OpurnHaJbHbINA TEKCT

Where art thou, Muse, that thou forget’st so long
To speak of that which gives thee all thy might?
Spend’st thou thy fury on some worthless song,
Dark’ning thy pow’r to lend base subjects light?
Return, forgetful Muse, and straight redeem

In gentle numbers time so idly spent;

Sing to the ear that doth thy lays esteem

And gives thy pen both skill and argument.
Rise, resty Muse, my love’s sweet face survey,
If Time have any wrinkle graven there;

If any, be a satire to decay,

And make Time’s spoils despised every where.
Give my love fame faster than Time wastes life;
So thou prevent’st his scythe and crooked knife.

OpnHako, B OTHOIIIEHWM BO3MIOOJICHHON CMEHa MOJXoa K XBajie O3Havasa Obl, KaK Mbl 3HAEM
u3 coHeta 36, yrpo3y npuaaTth Bce€ ornacke. Ho Bpsia M y BO3IMIOONICHHOM 3a TMPOIIIEAIee Bpems
CMEHWJICSI CTaTyC WJIH TIOSIBUJIACh BOBMOKHOCTD HE OIacaThCsl OTJIACKH.

A kak mbI Becerga Buzienu, lllekcnvp oueHb 4yTKO OTHOCHJICS K MPOoOIeMaM CBOMX apecaToB.

[Tostomy Gosiee BEpPOSITHO, UTO TIOIT TOBOPUT O Apyre. Beab YCIOKOMBIIMCH IO MPOIIECTBUM
BPEMEHH, MO3T BIOJHE MOT CYUTATh, YTO TENIEpPh TO OH MOKAXKET JIydIllee, Ha YTO CIIOCOOEH.

Ho Takoe ykazanue Ha qpyra, Kak yxe ObUIO CKa3aHO, He SIBJISIETCS] CAMOJOCTATOYHBIM, a TTIOKa
TOJIBKO MMEET Topasao 0ojiee BHICOKYIO BEPOSITHOCTb.

OxoHyYaTenbHOE MOATBEPKACHNE STOMy Mbl Hailném B coHete 101, rae Oyner mpoaoikeHue
TEMBI B COYETAaHUH C 00pa30M JIpyra U OTCYTCTBHUEM MpOTUBOpeunii ¢ coneroM 100.

A 3HAUUT, MBI UMEEM TTPABO pacrnpocTpaHuTh ykazanue conera 101 Ha coner 100 u cumrars,
yT0 B coHete 100 mpou3soluia cMeHa ajpecara.
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Coner 101

Tema «11pu3bIBEL K My3e» NpoaosrKaeTcs.

Ho Hac B gjaHHOM cilyyae MHTEpECYET TO, YTO MEPUOAMYECKOe UCIob3oBaHuu Ilexcnimpom
MECTOMMEHHMS «he — OH» OJHO3HAYHO YKa3bIBAaET HA IIEPCOHAKA COHETA — MYKUUHY.

C‘{I/ITaT]:, YTO ITOT MEPCOHAX — APYI IMO3Ta, €CTb BCC OCHOBAHUS, BEIb HpOTI/IBOpe‘II/IfI
B COHETE HET.

Comner 101. OpurnHajJbHbINA TEKCT

O truant Muse, what shall be thy amends

For thy neglect of truth in beauty dyed?

Both truth and beauty on my love depends;

So dost thou too, and therein dignified.

Make answer, Muse, wilt thou not haply say,
«Truth needs no colour with his colour fixed,
Beauty no pencil, beauty’s truth to lay;

But best is best, if never intermixed’?

Because he needs no praise, wilt thou be dumb?
Excuse not silence so, for’t lies in thee

To make him much outlive a gilded tomb,

And to be praised of ages yet to be.

Then do thy office, Muse; I teach thee how

To make him seem long hence as he shows now.

To obcrosiTenbeTBO, uto B coHere 101, Takxke, kak u B conete 100, OTCyTCTBYeT OOpaiieHue
K IEPCOHAXy COHETOB — JIPYTY I03Ta, HO MPUCYTCTBYET oOparteHue K «My3e», BOBCE He yKa3bIBaeT
Ha HOBOTO a/ipecara — My3y, a CTaBUT TU COHETHI B psifi (PMIOCO(PCKUX COHETOB C YCIIOBHBIM afipe-
CaTOM «II03T», TAKXke, KaK ObLIO MOIPOOHO pa300paHo MpU aHATM3E Ha 4IPECHOCTh Yepe/bl COHETOB
62—68.

IT0 00CTOATELCTBO OYIIET UMETh 3HAYCHHUE ITPU aHAJIM3€ COHETOB HA COOTBETCTBUE C (haKTaMU
ouorpaduii.

Ceituac xe, Ipy aHAJIK3€e Ha a/IPeCHOCTh, MOKHO ObLIO OBl M HE BBIIEISATH YCIOBHOTO aipecara,
Be/b 1151 KOPOTKOM uepeanl u3 1ByXx coHetoB (100 u 101) takoe BblaesieHHe He BEJET K COKPAILIEHUIO
00bEMa aHaIM3a, KaK 3TO ObLIO NP aHAJIM3e Yepeibl 62—68.
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Coner 102

[MoaT cMeHwuIT TeMy 1 BEpHYJICS K TPSIMOMY OOPAIIIEHHIO K a/ipecary, YTo BCE BMECTE yKa3bIBaeT
TMOKa TOJIBKO Ha OYepe/IHOe M3MEHEHUE 0OCTOSTEIbCTB.

B coneprxannu coHeTa BUHO CTpEMIIEHHE K BOCCTAHOBJIEHHIO OTHOIIEHHH C /IpeCaToOM.

Benp ¢ Tex nop Kak yy:xue CTUXU CTaI PUYMHON pa3MOJIBKH (COHETHI 87, 88), MOIT Hamucal
apyry Tpu coHeta 94,95,96 BecbMa «CKOJIB3KOTO» COJIEPXkKAHUSs, IJIe MBITAJICSA CKa3aTh IPYry O €ro
HE/IOCTaTKax, a Tak:ke jJBa npeapaymux conera 100 u 101, rae Bbipa3ui HeI0BOJIbCTBO CBOEU MY30H,
MpU3bIBAsI €€ UCTIPABUTD MOJIOKEHHUE JIEI.

Bc€ 310 MOI710 BBI3BaTh COMHEHUS Y JIpyra B CUJIE IPYKECKOTo UyBCTBA MOITA.

[ToaTOMy MO3T CHEMIUT 3aBEPUTh JPYyra, YTO HUYETO He M3MEHWIIOCh B €r0 UyBCTBAX, OHU JIAXKe
CTaJIu CUIIbHEN: «Most oOOBb CHJTbHEN, XOTb BUJL — ciladee, JII00I10 He MeHbIIIe — MaJIo JIMIIb Ha BU]L —
My love is strength’ned, though more weak in seeming; I love not less, though less the show appear».

Takas TpakTOBKa HaMEKOB JIOTMUHO CJIEAyeT U3 cpaBHEHUs coHeTa 102 c BbllIENepeunciieH-
HBIMH COHETAMH M OIHO3HAYHO YKa3bIBAeT Ha ajpecara — Jpyra rmoara.

Hudero mogo6HOro B OTHOINIEHUSX C BO3MIOOJIEHHOW HUKOTIA He ObUIO, BepHee, ObLIIO BCE
POBHO HA00OPOT. [103T MOCTOSHHO COXaJesl O TOM, UTO HE €ro YyBCTBa K HEH, a, IMEHHO, YyBCTBa
BO3TIOOJIEHHOM K HEMY He TaK CHJIbHBI, KaK eMy Obl XOTeJIOCh, HallpuMep, COHeTh 89—93.

[Toatomy MO)HO OBbLTIO ObI 0O0UTHCH U Oe3 IPSMBIX YKka3anui coHera 101 Ha agpecara. Beapb
3HaKOB CMEHHI aJipecara — MPOTHBOpeuri — He ObUTo, HaurHasi ¢ coneta 100.

Comner 102. OpurnHajJbHbINA TEKCT

My love is strength’ned, though more weak in seeming;
I love not less, though less the show appear :

That love is merchandised whose rich esteeming
The owner’s tongue doth publish every where.

Our love was new, and then but in the spring,
When I was wont to greet it with my lays,

As Philomel in summer’s front doth sing,

And stops his pipe in growth of riper days:

Not that the summer is less pleasant now

Than when her mournful hymns did hush the night,
But that wild music burthens every bough,

And sweets grown common lose their dear delight.
Therefore like her, I sometime hold my tongue,
Because I would not dull you with my song.

Takske MHTepeceH paKypc 3HaUEHHsI «IIECHU COJIOBbSI», T.€. JTIOOOBHBIX COHETOB 103TA, B OTHO-
meHusix ¢ apyrom. JIloOoBb «Kak TecHs1 CooBbsi B Havase jieta — As Philomel in summer’s front
doth sing» — BOT 4TO sIBJIsSIETCS IJIABHBIM — CJIOBECHOE BbIpaKeHHE JII0OBY, a He (PU3UYECKUI KOHTAKT.
Benp nmosrta 3a60TUT TO, YTOOBI «HE CTaTh CKyYHbIM B TecHsIX — Because I would not dull you with
my song», a He B Y€M-TO Apyrom. M moBogoM 3amMoyath it ceOs MO3T CYMTaeT He (PU3UYECKyIo
W3MEHY ApYTa, & «IBaJIT», «TOJKAHbsI IIECEH» JAPYTUX ITOITOB.

Kpowme Toro, o kakoii JIoOBM TOBOPHUT TIOIT, €CJIU €€ CUJTY ¥ BeJIMUUHY IS JIpyra onpeiesser
«BUJI» TI03TA, a €€ IIEHHOCTh CHENaIbHO He COOOIIAeTCs, YTOObI HUKTO HE MOJyMaJl, YTO OHA TMpO-
naércs?
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Ho, oueBuaHO, 4TO IpyrvM criocoOOOM — He BHEIIIHUM, He CJIOBECHBIM — JIPYT y3HATh 3Ty IIeH-
HOCTh U HE MOXET, T. K. B €r0 PacropsKEHUH TOJIBKO «BU» U «TIeCHM» M03Ta. [Ipyr MOKeT TOJIBKO
CMOTPETD U CITyIIATh.

Takxe 04eBHIHO, UTO BCE MPOSBICHUs Takor JIIoOBM — MbICIEHHBIe, TyIIeBHbIE, a He (PU3H-
YecKHe, U Ui Jpyra, KOTOPOMY «MaJio Ha BU» M «BUJ cj1abee», U IS T09Ta, KOTOPOMY 3TO ke
CcaMO€ — «HE€ MEHBIIC» U «CUJIBHEE» .

Bcé ato noareepxkaaer eme pas, Hapsigy ¢ coneramu 20, 39, 42 u 88, xapakTep OTHOIIEHUN
C IPyroM, B KOTOPBIX HET HUYETrO, KpOMe IPYKObl M BOCXUIIICHHS.

BeposiTHO, uTO Takoe «ymopHOe» (BO MHOTMX COHETax) ynoTpeOsieHue MO3TOM olpaliie-
HUS K JPYry «MOW BO3TMIOOJEHHBIN» KaK pa3 M BHI3BAHO CTPEeMJICHHUEM IOKa3aTh YHUKAJIbHOCTDb
(a He U3BPAIEHHOCTH) OTHOIIIEHWH JIJIs TI09TA, T.€. BBI3BATh UHTEPEC, T.€. «HE CTaTh CKYYHBIM B TIeC-
HSX».
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Coner 103

[Tponomkaer TeMy «BOCHOMUHAHUII U OIIpaBJaHUi» MEpes Jpyrom, HadaTyio B coHere 102.

Termepb MO3T HAMEKOM BCIIOMHHAET O «TIOPAKEHUM» CBOMX CTUXOB Tiepe] 00pa3oM apyra, YHH-
YIKasi CBOM CTHXM U OTPaB/IbIBAs CBOE MOTYAHUE HEJOCTHKUMOM /151 CTUXOB KPacoToOH Jpyra.

Kak moMHMM, IMEHHO Takoe OTHOIIICHHUE K COHETaM JpyTy ObLUIO BhIPaXeHO B COHeTax 72 u 83,
HO B coHeTe 72 He ObLJI0 OObSCHEHH S TIPUYMH, a COHET 83 Takke OMpaB/IbIBA MOTYAHME.

Terepb MpUYMHBI HA3BaHBI B BUJIE KOMIUIMMEHTA KPAacoTe JIpyra, «IpeB30Ie/Iell Booopake-
Hue — That overgoes my blunt invention quite», 4To MOATBEPkKAAET KeJIaHUE M03Ta BOCCTAHOBUTD
MPEKHUC OTHOIICHU .

Comner 103. OpurnHajJbHbINA TEKCT

Alack, what poverty my Muse brings forth,
That, having such a scope to show her pride,
The argument all bare is of more worth

Than when it hath my added praise beside.

O blame me not if I no more can write!

Look in your glass, and there appears a face
That overgoes my blunt invention quite,
Dulling my lines, and doing me disgrace.

Were it not sinful then, striving to mend,

To mar the subject that before was well?

For to no other pass my verses tend

Than of your graces and your gifts to tell;

And more, much more than in my verse can sit,
Your own glass shows you, when you look in it.

[MomyTHO MAET mepekmuka ¢ remoii conetoB 100—101, re nost ynmomuaan ceoo My3y, o6pa-
11asICh K HEWl HaNpsiMylo.

3pech ke 03T BCIIOMUHAET O Hell B TPEThEM JIMIIE, HO MTPEEeMCTBEHHOCTh CMBIC/IA OCTaIach —
HEJJOBOJILCTBO MY30H B XBaJjle ajipecara.

BaxxHo 3ametuTh, uTO 00pa3 3epKasa MCHoib30BaH 371ech LllekcnrpoMm coBceM B Ipyrom
pakypce, 4eM B COHeTe 3 MOJIOIOMY POICTBEHHHUKY.

Ecnu Tam moaT coBeTyeT CMOTPEeTh B 3€PKaJIO sl IOHUMAaHKS HEIOITOBEYHOCTH KPACOTHI, TO
31eCh 3epKAJIO MPEACTAET MPEIMETOM, IJje KpacoTa OyJeT BUIHA JIydIlle BCEro, JakKe JIydllle CTUXOB.

W cooTBETCTBEHHO Jeal0TCs pa3Hble BHIBOIBI U JAIOTCS Pa3HBIE COBETHI aipecaTam: POJCTBEH-
HUKY — MMOAYMaTh O TPOJOJDKEHUH POJIA, IPYTy — JII0OOBATHCS COOOM.

10 ele pa3 MOATBEPKIAET pa3HbIX agpecaroB B coHeTax 3 u 103.

Conerom 103, Hapsiny ¢ coneramu 18, 64 u 71, okoHYaTeIbHO 0OPMIISETCS Psill ApTyMEHTOB
B MOJIb3Y APYToro ajapecara (He Apyra) B EPBbIX 17-TU COHETaX.
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Coner 104

[Iponomkaer TeMy «BOCHOMUHAHUI U ONpaBJaHU», HAYATYIO B MPEAbIAYIIMX COHETaX.

Tenepb MOST rOBOPUT O JABHUX OTHOIIEHUSIX ¢ ajgpecaroM. KoMIIMMeHThl MOJIOIOCTH U Kpa-
COTe JIpyra, HeCMOTPsI Ha MPOIIIEAIINE TObl, OATBEPKIAIOT CTPEMJIEHUE TI03Ta K BOCCTAHOBJICHUIO
OTHOILIEHWI: «Bbl 111 MeHs He cTaHeTe HU Xyxke, HU ctapiie — To me, fair friend, you never can
be old».

ITpeemcrBeHHOCTh cMbicia ¢ coHeTamu 102 u 103 oueBunHa. [IpoTrBOpeuns B 3TOM HeT, U,
3HAYUT, apecar — MPeKHUIA — IPyT 1M03Ta.

Comner 104. OpurnHaJbHbINA TEKCT

To me, fair friend, you never can be old,

For as you were when first your eye I eyed,

Such seems your beauty still. Three winters cold
Have from the forests shook three summers’ pride,
Three beauteous springs to yellow autumn turned
In process of the seasons have I seen,

Three April perfumes in three hot Junes burned,
Since first [ saw you fresh which yet are green.

Ah yet doth beauty, like a dial-hand,

Steal from his figure, and no pace perceived;

So your sweet hue, which methinks still doth stand,
Hath motion, and mine eye may be deceived;

For fear of which, hear this, thou age unbred:

Ere you were born was beauty’s summer dead.
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Comner 105

[ToaT onsATh BepHyJCS K PacCyXAEHUSIM O INEPCOHaXe B TPEThEM JIMIE, KaK B COHETax
100 u 101, uTo yKa3bIBaET TOIBKO Ha OYEPEHOE U3MEHEHUE OOCTOSITENIBCTB.

Comner 105. OpurnHajJbHbINA TEKCT

Let not my love be call’d idolatry,

Nor my beloved as an idol show,

Since all alike my songs and praises be

To one, of one, still such, and ever so.

Kind is my love to-day, to-morrow kind,

Still constant in a wondrous excellence;
Therefore my verse, to constancy confined,
One thing expressing, leaves out difference.
«Fair, kind and true’ is all my argument,
«Fair, kind, and true’, varying to other words,
And in this change is my invention spent,
Three themes in one, which wondrous scope affords.
«Fair, kind, and true’ have often lived alone,
Which three till now never kept seat in one.

Vkazanue Ha ajpecara WM MEpcoHaXa COHETa HEOOXOAMMO MCKaTh B CMBICTE (Ppasbl: «TaK
K [IOCTOSIHCTBY M MO#i cTux npukoBaH — Therefore my verse, to constancy confined», KoTopblii niepe-
KJIMKAETCsI CO CMBICTIOM COHeTa 76, re yke ObliIa MOMbITKa OOBSICHUTH JIPYTY TIOCTOSIHCTBO (IIOBTO-
PEHUE OTHOTO M TOTO K€ B Pa3HBIX PaKypcax) CBOMX CTHXOB: «MOW CTHX... BCErJa B OJHOM U IIpe/iaH
ogHoMYy» (76).

[oaT monTBep:kaeT, YTo OCTAJICS BEPEH CBOMM CTapbhIM MPHHIUIAM, YTO, COTJIACHO HAIIIeH
JIOTHIKE, SIBJISIETCS OHO3HAYHBIM YKa3aHUEM Ha Jpyra, Bellb Mbl cuntaeMm [llekcriupa rnocnenoBareiib-
HBIM, HE MEHSIIOIIIUM CBOMX TPUHIIMIIOB B OTHOIIEHUH aJPECcaToB.

CamocTosiTeJIbHBIM yKa3aHUEM Ha Apyra sIBJIsieTCs CpaBHEeHHe ¢ coHeTamu 53 u 54, rne,
MMEHHO, JPYTy MPUHAJICKUT TAKOE Ka4eCTBO, KaK BEPHOCTb.

B conerax k BO3MIOOIEHHO!N MOST, HAOOOPOT, MEPUOTUIECKH TOIO3PEBAET €€ B HEBEPHOCTH,
Harpumep, coHetsl 57,58,61,92,93.

Takoil TpakTOBKe HE IPOTUBOPEYUT U CMBIC] 3aMKa coHeTa 105, KOTopblii SIB/ISIETCS] HAMEKOM
Ha Jpyra, B KOTOPOM M COOpaJTCh OQHOBPEMEHHO JIyUIlie KauecTBa, B T.U. — BEPHOCTb.

Ecu 661 B conete 105 nmeno Mecto npsimoe oOpaiieHue K Jpyry, TO MPeeMCTBEHHOCTh CMBICIIA
C TeMOW MpebIIyIIMX COHETOB ObUIa Obl O0JIee OYEBU/IHA, BEb OISITH MPOIOIKAIOTCS «BOCIIOMUHA-
HUSI» O CUTyalusix COHETOB 53,54 u 76, 1 «olpaB/laHNs» B 3aBEPEHUSIX HEU3MEHHOCTHU CBOUX MPUH-
IIUIIOB.

Ho nipsimoro oOpariieHust HeT, U TpakToBaTh coHeT 105 HeoOXOIMMO C MpHUBJIEYEHUEM YCIIOB-
HOTO a/ipecara «I03T», KaK OCMBICIEHHE TI03TOM ISl CAMOTO ce0sl BO3HHUKIIUX OOCTOSITE/IbCTB.

Ha nporsxennn yepensl coneroB 100—105 noat aBa pasa cMeHUI (popMy MOBECTBOBAHUS
0 MEepCoHaxe — JIpyre MoaTa, To odpaiasick K HeMy Hanpssmyio (coHeTsl 102—104), To Beas o HEM
pacckas B TperbeM Jivtie (coHetsl 100, 101 u 105).

N panee mMbl Takke BUIEIN, U BIOCIEACTBUY €IIE HE pa3 YBUIUM B coHerax, uto Illekcrinp
MEPUOANYECKH TaK MOCTYTIAET.
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Jlns aHamM3a Ha agpecHOCTh B 3TOM OOCTOSITENILCTBE BaXKHO OTMETHTh, KaK 3TU J1Be (DOPMBI
MOBECTBOBAHMSI COOTHOCATCS C YKa3aHUAMU Ha aJipecara COHETOB.

Hanpumep, eciii peub UAET O Apyre, TO HE3aBUCUMO OT (POPMBI OBECTBOBAHUS Mbl IMEEeM
MIPaBO BOCIIOIB30BAThCsI CPABHEHHUEM C JIIOOBIM COHETOM, Tjie APYT J1O0 ObUT, 10O He ObLT agpeca-
TOM, HO B JIOOOM clTy4yae ObUT TIepCOHakeM COHeTa.

Jpyrumu ciioBaMu, yCIOBHBIN ajpecar «I03T», KOTOPBIA ObUT BBEJEH IS CTyYaeB OTCYTCTBUS
MPSIMOTo OOpaITieHusT K TIePCOHAKY COHETa, He MCKJII0YaeT COOTBETCTBYIOIIUE eMy COHEThI M3 BO3-
MOHOCTH CpaBHEHWUSI.

Ho nouemy moezoa Heav3s 6000ue oootimucs 6e3 ycaoeHoz2o aopecama «no3ma»?

Beowv 6 anaauze Ha adpecHOCmb MONCHO 00BEOUHUNMDb 8CE COHEMbl, HANPUMEDP, U 0OPAUEHHDBIE
K Opy2y, U NOCEIUEHHbLE eMy, He pa30ensis ux no popme nOBECMEOBAHUS.

Ja, max moxcHo 6bl10 Obl nocmynumv, ecau Obl AHANU3OM HA AOPECHOCMb 6CE 3AKAHYUBA-
210Ch, ecau Obl IMON AHANU3 ObLL CAMOOOCHAMOUEH, M.e. O0KA3bI8AN, NOCHPOEHHYIO C €20 NOMOULBIO,
aA0pPeCHOCb COHEMOB.

Ho, kax 6vl10 yorce HEOOHOKPAMHO CKA3AHO, NOZUMHO BbICIPOEHHAS B03MONCHOCHb HEKOL
a0pecHOCMU 1BASEMCSL MONBKO B03MONCHOCIBIO, U CAMA NO cebe HUu1e20 He DOKA3bl8aent, 8e0b NPUHSIE
30 OCHOBY MEOPEMUUECKU HUMeM He 0ZPAHUMEHHOe KOAUUECHB0 PA3HBIX N0ZUMECKUX NPEONOCHINOK, Mbl
NOAYUUM, MeOPemUUecKll, POBHO MAKOe JHce KOAUUECTBO PA3HBIX NOZUMHBIX CPYKMYP AOPECHOCHIL.

H xoms, npakmuuecku, 8 NOAHOM 00BEMe, MO NONOHCEHUE HUKMO He NPOBEPSN, HO HAAUUIUe
HECKONbKUX, He CO8NA0arUuUx Opyz ¢ OpY2oM, NOZUMHBIX C MOUKU 3PEHUS UX ABIOPO8, 2unome3 aopec-
Hocmu conemos Lllexcnupa sieasiem co60ti nOOmMeepHcOeHue IMomy.

K coorcanenuro, asmopvt maxux unome3 RPUHUMAION 803MONMCHOCHTb 34 8EPHOCHIb, d 00s13a-
MEALHOCHb N0ZUMHOCIIL 30 docmamouHocmb. Ho 0yoyuu He noOmMeEepHCOEHHbIMU cOOmEemcmeuem
¢ paxmamu Guozpagbuii maxue 2unomesvl He Mo2yn ObiNb NPUHAHBI OOKAZAHHBLIMU, KAK Obl NO2UUHDL
U B03MOJMCHBL OHU HUL ObLAU.

Tloamomy moii anaausz Ha a0pecHOCHb CAYHCUM, 8 MOM HlCAe, YOOOCMBY NOCAeOYroue20 aHa-
AU3A HA coomeemcmaue ¢ pakxmamu ouozpaguii, 6 KOMopom u Oyoem nooOmeepHcOeHd, NOCMPOCHHAS
celiuac, aopecHOCHb COHEMOo8.

B ananuze na coomeemcmeue ¢ haxmamu 6uozpagpuii 6yoym noopooHo pazooparsvl 6ce 06Cmo-
AMENLCMBA HANUCAHUSL COHEMO8, U NPSMO, U KOCBEHHO CAeOYloujue U3 mMexcma COHemos, Komopbie
celuac YnoMsiHymMvl MHOU MOAbKO 8CKONb3b.

K uucay maxkux o6cmosimenscme OMHOCUMCS U OMCYMCMaUe NPImMoz0 00PAuLeHUs: K nepco-
HAJACY COHEMA, 8AHCHOCMb PA30ENEHUSI KOMOPO2O C COHEMAMU, 20€ NPMOe 00paueHie K NEPCOHANCY
umeem mecmo, Oyoem 6UOHA MOALKO 8 IMOM AHAAU3Ee, MAK KAK MU 0OCMOSMeNscmea CmaHym
yKazamensimu coomeemcmaeuti gaxmam ouozpagpull.

Ilosmomy, umoobbl He 3anymeléams uumamensl, m.e. 30ecb 00BEOUHUNb COHENb, He 00pauias
BHUMAHUE HA POPMY NOBECMBOBAHUSL, A NOMOM, 8 NOCAEOYIOWEeM AHAAU3e, PA30eaumns ux no 3Momy
NPUBHAKY, 5L ROCUUMAN Donee YOOOHBIM Pa30eaums UX Cpasy 8 AHdu3e Ha A0PeCHOCHb, 868€05l YCA06-
HO20 adpecama «nosm».

Tem bonee, umo He YynomsiHyMs 8 AHANU3E HA AOPECHOCHb, KAK 8AUSIeM HA Heé (hopma nogecm-
806aHUSL ObLNO Obl He KOPPEKMHO.
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I'naBa S. Conernl 107—112. Cya Hajg J0:KbI0 cepana

Tak uepena coneroB 107—112 BbigesieHa B OTIEIBbHYIO [JIaBY HE TOJILKO MTOTOMY, YTO B COHETE
107 cHoBa MeHsieTcs ajipecar, HO Takxke 1 motomy, uto [llekcnup, HauMHasi C TOro COHETa, nepecral
YyepeaoBaTh COHETHI APYTY U BO3MIOOIEHHOM MO HECKOJIbKY INTYK, KaK JeNal 3TO Mociie coHera 88,
a pacnoIokuI Jajiee B KOHIIE CBOeH Hymepaluy cHavyasia nozpsja 20 COHETOB IpYTy, a IOTOM MO
28 COHEeTOB BO3IOOIEHHOM.

[ToaTomy, TOTIOTHUTETLHO, Mbl HAYMHAEM UCCIIEIOBATh APYTHe, KpoMe dyepeloBaHUsI, OCHOBA-
HU TTApaJIJIeSIbHOCTH HAITMCAHUSI COHETOB JIPYTY U BO3JTIOOJICHHOM TIoCIie COHeTa 88, 4ToObI, B JaJTh-
HeWIeM, Mpy aHAJIM3e Ha COOTBETCTBHE ¢ (pakTamu Ouorpaduii, CBECTH BOSAMHO 3TH, IMOKa TOJIBKO
pas3aeabHO HaWJeHHbIe, OCHOBAHUSI.

HauuHaem MbI ¢ pasfesieHus MOCAeHUX JBAAIATA COHETOB APYTY HA HECKOJBKO MEepPHOIOB,
OTJIMYAIOIIUXCS JIPYT OT Jpyra pe3Kol CMEHOW HACTPOeHMs. 3/IeCh HEOOXOMUMO Ha 3TO 0OpaTUTh
BHHUMAHHE U ITPOCTO 3alIOMHUTD.

[lepBble 1Ba nepronga oxBaTbiBaloT coHeThl 107—112.
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Comner 107

Ornpenenuts ajipecara TOJIbKO 1Mo coHeTy 107 HEBO3MOKHO.

[NepBeiit kKaTpeH — HAOOP 0OIMX (hpa3, KOTOPBINA MOTOUAET JIIOOOMY.

Ho nonsiTe MOXHO, 4TO M caM MO3T, ¥ MpopHLaTeH («ayx Beuwmii — the prophetic soul») rnomna-
ranu, 4to JIio6oBb yMpET («rubesnbHbIi rpeaen — a confined doom»).

Peub Bo BTOpoM KaTpeHe MAET O IPUMHUPEHUH C afpecaToM («OJMBbl Ha OECKPAHUI BEK —
olives of endless age»), HecMOTpst Ha «3arMeHue» CmeptHo# JIynst (The mortal moon) u mpeacka-
3aHUS «aBTYPOB».

Kak BuauM mepBble IBa KaTpeHa sIBJSIOTCS HaMEKaMHU, KOTOpbIe MOXKHO TPaKTOBATh MO-pas-
HOMY, B 3aBUCHMOCTH OT ajipecata, HO caMu 1o ceOe Ha apecarta He yKa3blBaloT.

Harpumep, MOKHO ObUTO OBl CUMTATH UX CIIEICTBUEM Pa3MOJIBKU C BO3TIOOIEHHOW, OTPaXEH-
HOU B coHeTax 89—92.

OpnHako, B TpeThbeM KarpeHe coHeTa 107 Mbl BcTpedaeM IpsiMoe YKa3zaHWe Ha MPUYMHY pas-
MOJIBKH C aJIpecaToM: «Ha3JIo el (cMepTH) Oyay KUTh XOTh B pudmax OemHbx — Since spite of him
I'll live in this poor rhyme».

NmenHo, 311 «OeHble pudMbl», 3aMEThTe, He IIOKOPHOCTh, HE BHOBb BCITBIXHYBIIIME YYBCTBA,
HE YTO-JTMOO JIpyroe, MPOTUBOIIOCTABIISIOTCS («KHUTh HA3JI0») cMepTH JII0OBH.

[Tpu 3TOM MOST HE TOBOPHUT, UTO TeTiepb, C HOBOM JII0OOBBIO, €ro «pr(Mbl» CTAaHYT OOraThIMHU,
YTO BIOJIHE MOT Obl ceOe TMO3BOJIMTh, €CM Obl HE CBSI3BIBAJI C OIpeAeIeHreM «OeJHbIe» HaMEKa
Ha TpeIIecTBYIOIME, U3BECTHBIE ajipecary, 0OCTOsITebCTBA, KOorga pudMam 1mo3rta Obuia aHa 3Ta
XapaKTepUCTUKA.

Comner 107. OpurnHajJbHbINA TEKCT

Not mine own fears, nor the prophetic soul

Of the wide world, dreaming on things to come,
Can yet the lease of my true love control,
Supposed as forfeit to a confined doom.

The mortal moon hath her eclipse endured

And the sad augurs mock their own presage,
Incertainties now crown themselves assured,

And peace proclaims olives of endless age.

Now with the drops of this most balmy time

My love looks fresh, and Death to me subscribes,
Since spite of him I'll live in this poor rhyme,
While he insults o’er dull and speechless tribes.
And thou in this shalt find thy monument,

When tyrants’ crests and tombs of brass are spent.

Ho pa3monBky ¢ qpyrom u3-3a cTuxoB («OeHbIX prucM») MbI BUIEH TOJIBKO B COHETax 82—
87. CTuxu HUKOra He ObLTM MTPUYNHON Pa3MOJIBOK C BO3JIIOOICHHOM.

[Tostomy conocrasieHue ¢ coHeramu 82—~ 87 yKa3blBaeT, UTO B TPEThEM KaTpeHE COHeTa
107 peusb UIET 0 Apyre.

Ha 370 %e ykasbiBaeT u conocraniienue ¢ conetoM 102, rae mosT BCOMUHAET O CBOEH «IIECHe»,
KOTOpasi «CMOJIKJIa» B UYy:KOM «TBJITe», SIBHO HaMeKas Ha Ty ke pa3MOJBKY. [Ipyrumu cioBamu,
anpecatom coHeta 107 siBnsieTcs Apyr nosra.

Ho ecnm 310 Tak, To mepBblil kKaTpeH coneTa 107 jerko oobsicauM coHetoM 104, rie peds uaeT
0 CpoKe 3HaKoMcTBa. [TouTH B KOHIIE 3TOro CpoKa Mpou3oIiLIa 1 pa3mosiska (coner 87). EctectBeHHo,
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B TeUeHHME Pa3MOJIBKM IMO3T HE MOT 3HAaTh €€ OKOHYaHWUs, OTCIO/Ia, BEPOSATHO, HO He 00s13aTesIbHO,
U «JIMYHBIA CTPax» U «JIyX BEIIU» U «THOEJbHBIN npenes» (B coHete 87 apyry ObLIO CKa3aHO «Ipo-
mam»).

STU COHETHI TOJIBKO MOATBEPKIAIOT Apyra B coHete 107, HO He Jal0T MOTHOM KapTUHBI CIOKeTa,
TaK KaK Mbl TIOKa HE 3HaeéM TOT'0, YTO MPOITYIIEHO.

Bropoii katpeH B yactu «3atmennst CmeptHO# JIyHbI» — cpaBHeHMe, Tpuaaiiee JIoOBH Kopo-
JIEBCKOE JOCTOMHCTBO (Takoe Mpo3BuIlle ObLIO y KOpoJieBbl Enn3zaBeTs).
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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